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Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
12 januari 1989 tot regeling van de
wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en de
gewone wet van 16 juli 1993 tot vervol-
lediging van de federale staatsstruc-
tuur

Projet de loi modifiant la loi du 12 janvier
1989 réglant les modalités de l’élection
du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale et la loi ordinaire du 16 juillet
1993 visant à achever la structure fédé-
rale de l’É tat
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Art. 4 Art. 4

— Nr. 1 : van de heren Vandenberghe en Caluwé. — No 1: de MM. Vandenberghe et Caluwé.

Art. 8 Art. 8

— Nr. 2 : van de heren Vandenberghe en Caluwé. — No 2: de MM. Vandenberghe et Caluwé.

Art. 21 Art. 21

— Nr. 3 : van de heren Vandenberghe en Caluwé. — No 3: de MM. Vandenberghe et Caluwé.
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Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nr. 2 : Amendementen. No 2: Amendements.

Nr. 3 : Verslag. No 3: Rapport.
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Nr. 4 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 4 DE M. VANDENBERGHE

Art. 10 Art. 10

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Artikel 10 van het ontwerp is niet conform artikel 118, § 1, van
de Grondwet, dat stelt dat het de bijzondere wetgever toekomt de
verkiezing te regelen van de gemeenschaps- en gewestraden.

L’article 10 du projet n’est pas conforme à l’article 118, § 1er, de
la Constitution, qui dispose que le législateur spécial règle
l’élection des Conseils de communauté et région.

De gewone wetgever kan, en enkel indien hiertoe gemachtigd
door de bijzondere wetgever, slechts detailregelingen bepalen.

Le législateur ordinaire a compétence uniquement pour arreˆter
des règles de détail, et encore à condition que le législateur spécial
l’y habilite.

Artikel 10 van het ontwerp bepaalt dat indien een kiezer op een
stembiljet zowel een stem uitbracht op een lijst van kandidaten
van het Franse taalstelsel én tegelijk op een lijst voor de
rechtstreekse verkiezing van de Brusselaars in de Vlaamse Raad,
dit stembiljet ongeldig is.

L’article 10 du projet prévoit que lorsque l’électeur a voté à la
fois en faveur d’une liste de candidats du groupe linguistique fran-
çais et d’une liste de candidats présentée pour l’élection directe des
membres bruxellois du Conseil flamand, son bulletin de vote est
nul.

De Raad van State stelt dat dergelijke sanctie echter niet zomaar
voortvloeit uit de nieuwe bepaling in de bijzondere wet, volgens
welke alleen de kiezers die op geen Franstalige lijst stemmen, de
Brusselse Vlamingen rechtstreeks mogen verkiezen voor de
Vlaamse Raad. Voor de Raad van State is deze sanctie géén detail-
maatregel.

Le Conseil d’État estime que la sanction ainsi prévue ne se
déduit pas nécessairement de la nouvelle règle de la loi spéciale
relative aux institutions bruxelloises, selon laquelle seuls les élec-
teurs qui ne votent pas pour une liste francophone peuvent élire
directement les Flamands de Bruxelles qui siégeront au Parlement
flamand. Pour le Conseil d’E´ tat, cette sanction n’est pas une
mesure de détail.

De voorgestelde bepaling dient dus uit dit ontwerp van gewone
wet gelicht te worden.

Il y a donc lieu de retirer la disposition proposée du présent
projet de loi ordinaire.

Hugo VANDENBERGHE.

58.999 — E. Guyot, n. v., Brussel


